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*Imagen de referencia, el color puede cambiar de acuerdo al modelo.

HORNO TOSTADOR MINI
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DESCRIPCIÓN

1. Paredes interiores con revestimiento antiadherente 6. Puerta

2. Elementos calefactores 7. Bandeja para migajas

3. Luz indicadora Accesorios:

4. Perilla de temperatura 8. Charola para hornear

5. Botón del temporizador 9. Charola para tostar

DESCRIPTION
1. Interior walls with non-stick coating 6. Door

2. Heating elements 7. Crumb tray

3. Indicator light Accessories:

4. Temperature knob 8. Oven dish

5. Timer button 9. Grill rack

*
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* �Permanecer encendido: gire el control hacia la izquierda y el horno permanecerá encendido  
hasta que se apague manualmente. 

	 A fin de activar el temporizador, gírelo a la derecha para otro uso.
* Stay on: turn control to the left and the oven will stay on until manually shut off. 
	 To activate timer, turn to right for other use.
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PRECAUCIONES IMPORTANTES
•	 Asegúrese de leer todas las instrucciones. 
•	 Este aparato no está diseñado para funcionar con un temporizador 

externo o un sistema de control remoto independiente.
•	 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 

(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o que no tengan suficiente experiencia y conocimientos, 
a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

•	 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato.

•	 Dado que este aparato es de uso doméstico únicamente, no está 
diseñado para los siguientes usos y la garantía no se aplicará en 
dichos casos:

	– zonas de cocina utilizadas por el personal en tiendas, oficinas y 
otros entornos de trabajo;

	– granjas;
	– hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial a los que 
tengan acceso clientes;

	– entornos de tipo alojamiento con desayuno.
•	 Para garantizar la seguridad, si el cable de alimentación está 

dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su centro de servicio 
autorizado o personas igualmente calificadas.

•	 Durante el uso, la cara posterior del aparato debe colocarse contra una 
pared.

•	 El símbolo  significa: Precaución, superficie caliente.
•	 Este aparato eléctrico funciona a altas temperaturas, lo que puede 

provocar quemaduras. No toque las piezas metálicas ni el vidrio del horno.
•	 Limpieza del aparato: la rejilla (u otras piezas extraíbles) se puede 

limpiar con una esponja húmeda y un líquido lavavajillas. Limpie el 
interior y el exterior del aparato con una esponja o un paño húmedo.

•	 No utilice el aparato si:
	– un cable de alimentación defectuoso o dañado,
	– el aparato se ha caído y muestra signos visibles de daño o mal 
funcionamiento.

En cada uno de estos casos, para evitar cualquier riesgo a su 
seguridad, el aparato debe enviarse al centro de servicio autorizado 
más cercano.

•	 Desenchufe el aparato cuando tenga que realizar una limpieza 
importante del aparato o en caso de tormenta.

•	 No retire los botones de control del panel de control cuando se esté 
limpiando el aparato.

•	 Por su seguridad, nunca desmonte el aparato usted mismo; 
comuníquese con un centro de servicio autorizado.

•	 El aparato se puede utilizar hasta una altitud de 4000 metros.
•	 Este producto no está diseñado para uso en exteriores.
•	 Teniendo en cuenta todas las diferentes normas vigentes, si se va a 

utilizar este aparato en un país distinto al de compra, asegúrese de 
que lo revise un centro de servicio autorizado.

•	 No mueva el aparato mientras esté en uso.
•	 Este aparato no está diseñado para empotrarse en otras unidades 

de muebles. Coloque el horno sobre una superficie de trabajo plana, 
estable y resistente al calor o sobre una unidad de cocina que pueda 
tolerar una temperatura de al menos 90 °C.

•	 Asegúrese de que el aire pueda fluir libremente alrededor de su 
aparato.

•	 Le aconsejamos que, cuando lo utilice por primera vez, opere el horno 
vacío (sin parrilla).

•	 Deje una distancia de al menos 2 cm entre los alimentos y el elemento 
calefactor superior. Es bastante normal que observe una ligera 
cantidad de humo o algunos olores a nuevo cuando utilice su aparato 
por primera vez, y este hecho completamente normal desaparecerá 
rápido.

•	 Compruebe que el voltaje de la red eléctrica corresponda 
correctamente al que se indica en el aparato (solo corriente alterna).

•	 Asegúrese de que su suministro eléctrico sea suficiente para un 
aparato de esta potencia.

•	 Este aparato incorpora una conexión a tierra solo para fines 
funcionales.

•	 Enchufe siempre el aparato a un enchufe con toma de tierra (16A).
•	 No permita que el cable de alimentación cuelgue ni entre en contacto 

con las piezas calientes del horno.
•	 No desenchufe el aparato tirando del cable de alimentación.
•	 No deje el cable de alimentación cerca de fuentes de calor o bordes 

afilados o en contacto con ellos.
•	 No utilice cables alargadores. Si acepta la responsabilidad de hacerlo, 

utilice únicamente un cable alargador que esté en buen estado, tenga 
un enchufe con toma de tierra y sea adecuado para la potencia del 
aparato.

•	 Desenchufe el aparato cuando no esté en uso.
•	 Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no sumerja el cable, el 

enchufe ni el aparato en agua ni en ningún otro líquido.
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•	 No coloque el aparato cerca de fuentes de calor o de elementos 
eléctricos. No coloque el aparato sobre ningún otro aparato.

•	 Utilice las manillas y los botones; utilice guantes de cocina si es 
necesario.

•	 Tenga cuidado al abrir y cerrar la puerta de su horno: cualquier 
choque violento o tensión excesiva causada por variaciones de 
temperatura puede romper las piezas de vidrio. Estas piezas son de 
vidrio templado para evitar cualquier riesgo de rotura y evitar así el 
peligro para el usuario.

•	 No coloque nunca platos sobre el vidrio del horno cuando esté abierto.
•	 Si se incendia alguna parte del producto, no intente nunca apagar el 

fuego con agua. Desenchufe el aparato y no abra la puerta. Sofoque 
las llamas con un paño húmedo.

•	 No almacene ningún producto inflamable cerca o debajo de la 
unidad de muebles donde se encuentra el aparato.

•	 No utilice el aparato debajo de un módulo de pared, una estantería o 
cerca de materiales inflamables como persianas, cortinas…

•	 No utilice el aparato como fuente de calor.
•	 Nunca coloque papel, cartón o plástico en el aparato y nunca coloque 

nada encima de él (utensilios, parrilla, objetos, platos calientes 
después de cocinar…).

•	 No coloque papel de aluminio debajo del aparato para proteger 
la superficie de trabajo, ni entre los elementos calefactores, ni en 
contacto con las paredes interiores o los elementos, ya que corre el 
riesgo de dañar seriamente el horno o la superficie de trabajo.

•	 Nunca inserte nada en los conductos de ventilación ni los obstruya.
•	 No utilice ningún producto de limpieza potente (especialmente 

desengrasantes con bicarbonato), fibras de lana de acero ni abrasivos.

Este producto se diseñó para uso doméstico únicamente. En caso de 
uso comercial, uso inapropiado o incumplimiento de las instrucciones, 
el fabricante no acepta ninguna responsabilidad y la garantía no se 
aplicará.

IMPORTANT PRECAUTIONS
•	 Make sure you read all the instructions. 
•	 This appliance is not intended to function using an external time-

switch or a separate remote control system.
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.

•	 Children must be supervised to ensure they do not play with the 
appliance.

•	 As this appliance is for household use only, it is not intended for use in 
the following applications and the guarantee will not apply for:

	– 	staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
	– 	farm houses;
	– 	by clients in hotels, motels and other residential type environments;
	– 	bed and breakfast type environments.

•	 To ensure safety, if the power cord is damaged, it must be replaced 
by either the manufacturer, its approved service centre or similarly 
qualified persons.

•	 During use the rear face of the appliance must be placed against a wall.
•	 The symbol  means: Caution, hot surface.
•	 This electrical appliance functions at high temperatures, which may 

cause burns. Do not touch the metal parts or the glass of your oven.
•	 Cleaning the appliance: the grid (and/or other removable parts) can 

be cleaned with a damp sponge and dishwashing liquid. Clean the 
inside and outside of the appliance with a damp sponge or cloth.

•	 Do not use the appliance if:
	– it has a faulty or damaged power cord,
	– the appliance has been dropped and shows visible signs of damage 
or of malfunction.

In each of these cases, to avoid any risks to your safety the appliance 
should be sent to the nearest approved service centre.

•	 Unplug the appliance when you need to carry out major cleaning to 
the appliance or in the event of a thunderstorm.

•	 Do not remove the control buttons from the control panel when it is 
being cleaned.

Protección del medioambiente 
¡ ¡ Participe en la conservación del medio ambiente ! !
i �Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o 

reciclables.
� �Entréguelo al final de su vida útil, en un Centro de Recogida 

Específico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta 
donde será tratado de forma adecuada
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•	 For your safety, never dismantle the appliance yourself; contact an 
Approved Service Centre.

•	 The appliance can be used up to an altitude of 4000 meters.
•	 This product is not intended for outdoor use.
•	 Bearing in mind all the different standards in force, if this appliance is 

to be used in a country other than that where it was purchased, make 
sure it is checked by an approved service centre.

•	 Do not move the appliance while it is in use.
•	 This appliance is not designed to be built in to other furnishing units. 

Place your oven on a flat, stable, heat-resistant work surface or on a 
kitchen unit which can tolerate a temperature of at least 90°C.

•	 Make sure that air can flow freely all around your appliance.
•	 We advise you when using for the first time, to operate your oven 

empty (without grill).
•	 Allow a distance of at least 2 cm between food articles and the upper 

heating element. It is quite normal if you notice as light amount of 
smoke or some smells of newness when you use your appliance for the 
first time, and this completely normal occurrence will quickly disappear.

•	 Check that the mains voltage corresponds correctly to that indicated 
on the appliance (alternating current only).

•	 Make sure that your electricity supply is sufficient for an appliance 
of this power.

•	 This appliance incorporates an earth connection for functional 
purposes only.

•	 Always plug the appliance into an earthed socket (16A).
•	 Do not allow the power cord to hang down or come into contact with 

the hot parts of the oven.
•	 Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.
•	 Do not leave the power cord close to or in contact with sources of 

heat or sharp edges.
•	 Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only 

use an extension lead which is in good condition, has a plug with an 
earth connection and is suited to the power rating of the appliance.

•	 Unplug the appliance when it is not in use.
•	 In order to avoid the risk of electric shocks; do not immerse the cord, 

the plug or the appliance itself into water or any other liquid.
•	 Do not place the appliance close to any heat source or near to any 

electrical elements. Do not stand the appliance on top of any other 
appliance.

•	 Use the handles and the buttons; use oven gloves if necessary.
•	 Be careful when opening and closing the door of your oven: any 

violent shock or excessive stress caused by variations in temperature 
may break the glass parts. These parts are made of toughened glass 
in order to avoid any risk of spray and thus avoid danger to the user.

•	 Never place any plates on the glass of your oven when it is open.
•	 Should any parts of the product catch fire never try to extinguish 

the fire with water. Unplug the appliance and do not open the door. 
Smother the flames with a damp cloth.

•	 Do not store any inflammable products close to or underneath the 
furniture unit where the appliance is located.

•	 Do not operate the appliance under a wall unit, shelving, or close to 
inflammable materials such as blinds, curtains, drapes…

•	 Do not use the appliance as a heat source.
•	 Never place paper, cardboard, or plastic in the appliance and never 

put anything on top of it (utensils, grill, objects, hot dishes after 
cooking…).

•	 Do not put any aluminium foil under the appliance to protect the 
work surface, nor between the heating elements, nor in contact with 
the inside walls or the elements, because you run the risk of seriously 
damaging the oven or the work surface.

•	 Never insert anything into the ventilation ducts and do not obstruct 
them.

•	 Do not use any powerful cleaning products (notably soda-based 
strippers), nor brillo pads, nor scourers.

This product has been designed for domestic use only. Any commercial 
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the 
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not 
apply.

Environment 
Environment protection first!
i �Your appliance contains valuable materials which can be 

recovered or recycled.
� �Leave it at a local civic waste collection point.
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Peso
Weight Posición  

(1 o 2)
Position 
(1 or 2) 

Precaliente el 
horno antes 
de cocinar 

(min) (1)

Preheat 
oven before 

cooking 
(Min) (1) 

Temperatura
Temperature

Tiempo
Time

130 g 1 5 230 30 mins

x 2 2 - 230 5 - 7 mins(2) 

180 g 1 5 230 12 - 14 mins

160 g 1 5 230 6 - 8 mins

x 6
2 - 230

4 mins + 3 mins
2 - 230 8 mins

280 g 2 - 230 12 mins

(1)	 Precaliente el horno antes de cocinar • Preheat oven before cooking

(2)	 Nivel medio • Medium Level
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INSTRUCTIVO DE OPERACIÓN
Le invitamos a leer cuidadosamente este instructivo antes de usar su aparato, en él encontrará las
características e instrucciones para el mejor aprovechamiento del mismo.

Verifique que el voltaje de su instalación sea igual al de su aparato el cual se indica en este instructivo.

HORNO 
Modelo: OF500EMX / 
 OF5008X0 /
 OF5005X0
CMMF: 1510002635 / 

1510002739 / 
1510002767

Características eléctricas : 
127 V~ 60 Hz 800 W

Importador:
Groupe SEB México S.A. de C.V.
Boulevard Miguel de Cervantes Saavedra N° 169, Piso 9,
Col. Ampliación Granada, Alcaldía Miguel Hidalgo, 
C.P. 11520, Ciudad de México, México

Servicio al Consumidor :
55 52 83 93 54 
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